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SK Kuchynský robot Gordon
Návod na použitie

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE ICH NA BUDÚCE 
POUŽITIE.

Všeobecné upozornenia 
• Tento spotrebič nesmú používať deti. Udržujte spotrebič 

a jeho prívod mimo dosahu detí.

• Spotrebiče môžu používať osoby so zníženými fyzickými, 

zmyslovými či mentálnymi schopnosťami alebo 

nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom 

alebo boli poučené o používaní spotrebiča bezpečným 

spôsobom a rozumejú prípadným nebezpečenstvám. 

• Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 

• Čistenie a údržbu vykonávanú používateľom nesmú 

vykonávať deti. 

• Ak je prívodný kábel poškodený, jeho výmenu zverte 

odbornému servisnému stredisku, aby sa zabránilo vzniku 

nebezpečnej situácie. Je zakázané používať spotrebič 

s poškodeným prívodným káblom. 

Varovanie: 
Nesprávne používanie môže viesť k zraneniu.

• Pri manipulácii so sekacími čepeľami a nadstavcami, 

obzvlášť pri ich vyberaní z nádoby, vyprázdňovaní nádoby 

a počas čistenia, buďte opatrní.
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• Povrchy spotrebiča, ktoré sú v styku s pokrmom, vždy 

čistite podľa pokynov v tomto návode.

• Spotrebič vždy vypnite a odpojte od sieťovej zásuvky, 

ak ho nebudete používať a ak ho nechávate bez dozoru, 

pred montážou, demontážou, čistením alebo jeho 

premiestnením. 

• Pred výmenou príslušenstva alebo prístupných častí, ktoré 

sa pri používaní pohybujú, vypnite spotrebič a odpojte ho 

od napájania.

• Dodržiavajte odporúčané časy spracovania surovín, ktoré 

sú uvedené v tomto návode.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Elektrická bezpečnosť 
• Pred pripojením spotrebiča k sieťovej zásuvke sa uistite, že sa zhoduje napätie uvedené na jeho typovom štítku s napätím vo vašej zásuvke. 

• Spotrebič pripájajte iba k riadne uzemnenej zásuvke. Nepoužívajte predlžovací kábel. 

• Prívodný kábel spotrebiča nepripájajte a neodpájajte od sieťovej zásuvky mokrými rukami. 

• Dbajte na to, aby sa vidlica prívodného kábla nedostala do kontaktu s vodou alebo vlhkosťou. 

• Neodpájajte spotrebič od sieťovej zásuvky ťahom za prívodný kábel. Mohlo by dôjsť k poškodeniu prívodného kábla alebo sieťovej zásuvky. Kábel 

odpájajte od zásuvky ťahom za zástrčku prívodného kábla. 

• Na prívodný kábel neklaďte ťažké predmety. Dbajte na to, aby prívodný kábel nevisel cez okraj stola alebo aby sa nedotýkal horúceho povrchu 

alebo ostrých predmetov. 

• Aby ste sa vyvarovali nebezpečenstva úrazu elektrickým prúdom, neopravujte spotrebič sami ani ho nijako neupravujte. Všetky opravy a nastavenia 

tohto spotrebiča zverte autorizovanému servisnému stredisku. Zásahom do spotrebiča počas platnosti záruky sa vystavujete riziku straty záručných 

plnení. 

• Spotrebič nepostrekujte vodou alebo inou tekutinou. Nikdy ho neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody alebo inej tekutiny. 

• Spotrebič vždy vypnite a odpojte od sieťovej zásuvky po ukončení používania. 

• Tento spotrebič nie je určený na ovládanie prostredníctvom programátora, vonkajšieho časového spínača alebo diaľkového ovládania. 

Správne použitie spotrebiča 
• Spotrebič je určený a konštruovaný na spracovávanie bežného množstva potravín v domácnosti. 

• Spotrebič nepoužívajte na iný účel, než na ktorý je určený. 

• Tento spotrebič je určený iba na použitie vo vnútorných priestoroch. Nikdy ho nepoužívajte vo vonkajšom alebo priemyselnom prostredí. 

• Tento spotrebič sa musí používať len v súlade s pokynmi uvedenými v tomto návode na použitie. 

• Spotrebič používajte iba s originálnym príslušenstvom, ktoré sa s ním dodáva. 

Upozornenie:
Použitie neoriginálneho príslušenstva môže viesť k vzniku nebezpečnej situácie.

• V blízkosti spotrebiča nepoužívajte spreje.

• Spotrebič umiestňujte iba na rovný, suchý povrch. Spotrebič neumiestňujte na parapety okien alebo na nestabilné povrchy. Takisto ho neklaďte na 

elektrický ani plynový varič alebo do jeho blízkosti, neumiestňujte ho do blízkosti otvoreného ohňa alebo zariadenia, ktoré je zdrojom tepla.

• Spotrebič nepoužívajte, ak nefunguje správne, ak spadol na zem, ak bol ponorený do vody alebo je akokoľvek poškodený. Odovzdajte ho 

autorizovanému servisnému stredisku na kontrolu alebo opravu.

• Povrch spotrebiča je zakázané akokoľvek upravovať, napr. pomocou samolepiacej tapety, fólie a pod.

• Pred prvým použitím je potrebné príslušenstvo dôkladne umyť teplou vodou s použitím kuchynského saponátu, potom ho opláchnuť pitnou vodou 

a dôkladne utrieť dosucha jemnou utierkou.

• Pred uvedením spotrebiča do chodu sa uistite, že je správne zostavený a že je multifunkčná hlava v horizontálnej polohe.

• Spotrebič nepoužívajte, ak máte mokré ruky.

• Nezakrývajte ventilačné otvory spotrebiča.

• Spotrebič nespúšťajte naprázdno. Nesprávne používanie spotrebiča môže nepriaznivo ovplyvniť jeho životnosť.



- 3 -  08/2025 2025, .

• Spotrebič uveďte do chodu až po tom, čo ponoríte nadstavce do nádoby s potravinami. Kým je spotrebič v prevádzke, nadstavce udržujte ponorené 

v nádobe, aby nedochádzalo k rozstrekovaniu potravín.

• Ak sa potraviny prichytávajú k nadstavcom alebo na steny nádoby, spotrebič vypnite a odpojte od sieťovej zásuvky. Stierkou očistite násadce 

a okraje nádoby.

• Vyvarujte sa kontaktu s rotujúcimi časťami spotrebiča. Počas používania nevkladajte do nádoby s prísadami ruky, vidličku alebo iné predmety 

a udržujte vlasy, oblečenie a pod. v dostatočnej vzdialenosti od rotujúcich častí spotrebiča. Ak vidlička alebo iný predmet spadne do nádoby počas 

používania, spotrebič okamžite vypnite.

• Dbajte na to, aby sa pri prevádzke do plniaceho otvoru mlynčeka na mäso alebo strúhadla nedostali vlasy, oblečenie alebo iné predmety. Do 

plniaceho otvoru vkladajte iba suroviny, ktoré sa majú spracovať.

• Nikdy nepoužívajte prsty alebo iné predmety na pretlačenie prísad plniacim otvorom mlynčeka na mäso a strúhadla. Na tento účel slúži zatláčadlo, 

ktoré je súčasťou príslušenstva. 

• Počas prevádzky neodklápajte multifunkčnú hlavu. 

• Pri manipulácii s horúcimi tekutinami a potravinami dbajte na zvýšenú opatrnosť. Horúca para alebo rozstrieknutie horúcich tekutín a potravín môže 

spôsobiť oparenie. Z dôvodu zvýšenej bezpečnosti sa odporúča nechať horúce tekutiny a potraviny pred spracovaním schladnúť. 

• Ak ste spracovávali teplé potraviny, odnímateľné nadstavce môžu byť po použití zahriate. 

• Pred pripevnením nadstavcov k spotrebiču, ich vybratím alebo výmenou sa uistite, že je spotrebič vypnutý a odpojený od sieťovej zásuvky. 

• Pri manipulácii s mlecím nožom mlynčeka na mäso a nožovou jednotkou mixéra dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby nedošlo k poraneniu o ostrie. 

Zvýšená pozornosť sa musí venovať pri vyprázdňovaní nádoby mixéra, pri vyberaní nožovej jednotky z nádoby, pri vyberaní mlecieho noža 

z komory a pri čistení. 

• Nepokúšajte sa mlieť kosti, škrupinky orechov alebo iné tvrdé suroviny. 

• V antikorovej nádobe je možné spracovávať horúce tekutiny s teplotou až do 55 °C. Pri manipulácii s horúcimi tekutinami a potravinami dbajte 

na zvýšenú opatrnosť. Horúca para alebo rozstrieknutie horúcich tekutín a potravín môže spôsobiť oparenie. Nikdy nespúšťajte mixér bez riadne 

nasadeného veka. Ak spracovávate horúce tekutiny, neodoberajte počas prevádzky vnútorné viečko. Nedotýkajte sa zahriateho povrchu. Na 

prenášanie zahriatej mixovacej nádoby používajte rukoväť. 

• Maximálny čas nepretržitej prevádzky je 10 minút. V režime hnetenia neprekračujte maximálny čas prevádzky 5 minút a pri použití mixéra 

neprekračujte čas prevádzky 2 minúty. Pred ďalším spustením nechajte spotrebič 30 minút vychladnúť. 

Bezpečnosť počas údržby 
• Pred čistením nechajte spotrebič vždy úplne vychladnúť. 

• Spotrebič čistite pravidelne po každom použití podľa inštrukcií uvedených v kapitole Údržba a čistenie. Na spotrebiči nevykonávajte akúkoľvek inú 

údržbu, než je čistenie uvedené v kapitole Údržba a čistenie. 

• Multifunkčnú hlavu ani stojan neumývajte pod tečúcou vodou ani neponárajte do vody alebo inej tekutiny. Kuchynský robot nie je určený na 

umývanie v umývačke riadu. 

• Odnímateľné nadstavce sú určené na krátkodobý styk s potravinami (vrátane nápojov), t. j. max. 4 hodiny. Nenechávajte ich ponorené, napríklad vo 

vode, dlhší čas, aby nedošlo k poškodeniu ich povrchovej úpravy. 

• Pred uložením spotrebiča sa uistite, že je multifunkčná hlava sklopená do horizontálnej polohy. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENÝCH NA VÝROBKU ALEBO V SPRIEVODNEJ DOKUMENTÁCII

Výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky sa nesmú 

pridávať do bežného komunálneho odpadu.

Tento symbol na akumulátore či batérii znamená, že použitý akumulátor alebo batéria sa nesmú pridať do bežného komunálneho odpadu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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• Ďakujeme, že ste si kúpili náš výrobok značky SENCOR, a veríme, že 

s ním budete spokojní.

• Pred použitím spotrebiča sa, prosím, oboznámte s návodom na jeho 

obsluhu, a to aj v prípade, že ste už oboznámení s používaním 

spotrebičov podobného typu. Spotrebič používajte iba tak, ako je 

opísané v tomto návode na použitie. Návod uschovajte pre prípad 

ďalšej potreby. Ak spotrebič odovzdávate inej osobe, zaistite, aby bol 

k nemu priložený tento návod na použitie.

• Spotrebič starostlivo vybaľte a dajte pozor, aby ste nevyhodili žiadnu 

časť obalového materiálu skôr, než nájdete všetky jeho súčasti. 

Minimálne počas trvania zákonného práva z chybného plnenia, 

prípadne záruky za akosť odporúčame uschovať originálny prepravný 

kartón, baliaci materiál, pokladničný doklad a potvrdenie o rozsahu 

zodpovednosti predávajúceho alebo záručný list. V prípade prepravy 

odporúčame zabaliť spotrebič opäť do originálnej škatule od výrobcu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS SPOTREBIČA (Obr. A)
A1 Odklápacia multifunkčná 

hlava

A2 Odoberateľný kryt čelného 

výstupu na pripevnenie 

mlynčeka na mäso alebo 

nadstavca na strúhanie 

a krájanie 

A3 Upínací hriadeľ 

A4 Priestor na antikorovú nádobu 

A5 Základňa

A6 Protišmykové nôžky na 

stabilitu spotrebiča počas 

prevádzky 

A7 Odoberateľný kryt horného 

výstupu na pripevnenie 

mixéra 

A8 Otočný ovládač

A9 Poistka na odklopenie 

a sklopenie multifunkčnej 

hlavy 

A10 Osvetlenie vnútorného 

priestoru misy

A11 Prívodný kábel

A12 Tlačidlo na uvoľnenie 

mlynčeka na mäso alebo 

nadstavca na strúhanie 

a krájanie

A13 Čelný vývod na mlynček na 

mäso alebo nadstavce na 

strúhanie a krájanie

A14 Horný vývod pre mixér

A15 Úložný priestor na váhu

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS PRÍSLUŠENSTVA (Obr. B)
B1 Veľká antikorová nádoba 

na spracovanie potravín 

s objemom 5,5 l

B2 Malá antikorová nádoba 

na spracovanie potravín 

s objemom 4 l

B3 Šľahacia balónová metla 

B4 Miešacia metla 

B5 Hák na miesenie 

B6 Pružná miešacia metla 

B7 Veko na antikorovú nádobu

B8 Priehľadný kryt misy 

s plniacim otvorom

B9 Váha

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS MIXOVACEJ NÁDOBY (Obr. C),  
iba STM 7651WS
C1 Vnútorné viečko 

C2 Obvodové veko s otvorom na 

pridávanie ingrediencií (po 

vybratí vnútorného viečka)

C3 Mixovacia nádoba 

s objemom 1,5 l

C4 Nožová jednotka 

C5 Rukoväť mixovacej nádoby

C6 Podstavec na upevnenie/

odobratie mixéra z vývodu 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS MLYNČEKA NA MÄSO S PRÍSLUŠENSTVOM 
(Obr. D)
D1 Mlynček na mäso

D2 Závitovkový hriadeľ 

D3 Mlecí nôž 

D4 Jemný mlecí disk 

D5 Stredne hrubý mlecí disk 

D6 Hrubý mlecí disk 

D7 Skrutkovací uzáver 

D8 Zatláčadlo 

D9 Hliníková násypka 

D10 Mlecia komora 

D11 Nadstavec na plnenie črievok 

D12 Kužeľový uzáver 

D13 Separátor 

D14 Nadstavec na výrobu 

mäsových guliek kebbe

D15 Formička na cestoviny 

D16 Držiak formičky na 

cukrovinky

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS STRÚHADLA (Obr. E)
E1 Zatláčadlo 

E2 Strúhadlo 

E3 Nadstavec na strúhanie 

zemiakov 

E4 Nadstavec na hrubé strúhanie 

E5 Nadstavec na krájanie plátkov 

E6 Nadstavec na jemné 

strúhanie 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS VÁHY (Obr. F)
F1 Plocha na váženie

F2 Tlačidlo UNIT

F3 Displej

F4 Tlačidlo 

F5 Kryt priehradky na batérie

F6 Priehradka na batérie 

(3× 1,5 V AAA batéria)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ÚČEL POUŽITIA SPOTREBIČA 
• Kuchynský robot je určený na spracovávanie bežného množstva 

potravín v domácnosti. Je vhodný na mixovanie, šľahanie, hnetenie, 

mletie, výrobu cukroviniek, na plnenie údenín alebo na strúhanie.

• Súčasťou balenia je aj kuchynská váha s váživosťou do 5 kg.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

RÝCHLY SPRIEVODCA A ZÁKLADNÉ OVLÁDANIE 
(Obr. G)
• Váš kuchynský robot sa dodáva s bohatým príslušenstvom na rôzne 

účely použitia. Vždy používajte len jedno príslušenstvo. Príslušenstvo 

nie je možné kombinovať a používať súčasne.

Kuchynský robot (Obr. G1)
• Kuchynský robot je vhodný na šľahanie bielkov či smotany; miešanie 

cesta na tortu či muffiny; alebo hnetenie cesta na chlieb či pizzu.

• Pripevnite jeden z nadstavcov (šľahacia balónová metla, miešacia 

metla, hnetací hák, pružná miešacia metla).

• Zvoľte rýchlosť a spracujte suroviny.

• Bližšie informácie nájdete ďalej v návode v časti MIEŠANIE, 
ŠĽAHANIE, HNETENIE.

Mixér (Obr. G2), iba STM 7651WS
• Mixér je vhodný na rýchle a efektívne mixovanie, drvenie, miešanie 

a emulgáciu rôznych surovín a prípravu pokrmov a nápojov, ako sú 

smoothie, polievky, omáčky, nátierky, dresingy alebo ľadové nápoje. 

Vďaka výkonným nožom a vysokým otáčkam si mixér ľahko poradí 

s ovocím, zeleninou aj ľadom. 

• Zostavte kuchynský robot s mixérom.

• Zvoľte rýchlosť a spracujte suroviny.

• Bližšie informácie nájdete ďalej v návode v časti MIXOVANIE.

Mlynček na mäso, na plnenie črievok, na výrobu mäsových 
guliek a cukroviniek (Obr. G3)
• Zostavte kuchynský robot: 

– s mlynčekom na mäso na mletie mäsa na karbonátky, burgery, 

sekanú alebo paštétu;

– s nadstavcom na plnenie črievok na výrobu klobás či párkov;

– s nadstavcom na výrobu mäsových guliek kebbe na výrobu guliek 

a ich následné plnenie;

– s formičkou na cukrovinky na výrobu tzv. strojčekových 

cukroviniek či strojčekových sušienok.

• Zvoľte rýchlosť a spracujte suroviny.

SK Kuchynský robot Gordon
Návod na použitie
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• Bližšie informácie nájdete ďalej v návode v časti MLETIE 
MÄSA, PLNENIE ČRIEVOK, VÝROBA MÄSOVÝCH GULIEK 
A CUKROVINIEK.

Strúhadlo (Obr. G4)
• Vyberte jeden z nadstavcov strúhadla, vložte ho do komory strúhadla.

• Zostavte kuchynský robot so strúhadlom.

• Zvoľte rýchlosť a spracujte suroviny.

• Bližšie informácie nájdete ďalej v návode v časti STRÚHANIE.

Kuchynská váha
• Kuchynský robot je vybavený vyberateľnou kuchynskou váhou.

• Zapnite váhu tlačidlom  a zvážte suroviny, ktoré budete 

spracovávať v kuchynskom robote.

• Bližšie informácie nájdete ďalej v návode v časti KUCHYNSKÁ VÁHA.

Otočný ovládač (Obr. G5)
• Otočný ovládač slúži na plynulé nastavenie rýchlostného stupňa, 

pulzného stupňa (P) a vypnutie spotrebiča (O).

• Polohy na ovládači:

– P: pulzný stupeň (dostupný iba pre mixér);

– O: spotrebič je vypnutý;

– 1 – 6: rýchlostné stupne, kde 1 je najnižšia rýchlosť a 6 je najvyššia 

rýchlosť.

Prehľad odporúčaných rýchlostí podľa spôsobu použitia

Príslušenstvo Rýchlosť Množstvo Čas 
prípravy Poznámka

Hnetací hák 1 – 3
200 – 

1000 g
5 minút

Hutné cestá 

na chlieb alebo 

pizzu

Miešacia 

metla, pružná 

miešacia 

metla

2 – 4
200 – 

1000 g
5 minút

Cesta na tortu, 

piškótu a pod.

Šľahacia 

balónová 

metla

5 – 6
200 – 800 

ml
6 minút

Vaječné bielky, 

smotana na 

šľahanie či 

ľahké cestá 

napr. na 

palacinky

Mlynček na 

mäso
4 – 5

200 – 

1000 g
6 minút

Mletie mäsa, 

plnenie 

črievok, 

príprava 

mäsových 

guliek 

a cukroviniek

Strúhadlo 4 – 5
200 – 

1000 g
6 minút

Strúhanie 

zeleniny 

a ovocia, syra 

a pod.

Mixér 6
200 – 

1000 g
2 minúty

Mixovanie 

potravín

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRED PRVÝM POUŽITÍM
• Vyberte kuchynský robot a všetko príslušenstvo z obalového 

materiálu. Odstráňte všetky propagačné štítky či etikety. Skontrolujte, 

či nie sú kuchynský robot ani príslušenstvo poškodené.

• Pred uložením či likvidáciou obalového materiálu skontrolujte, či ste 

vybrali všetky časti a príslušenstvo z prelisov a obalového materiálu.

• Telo kuchynského robota a váhu utrite mierne navlhčenou mäkkou 

utierkou. Utrite suchou utierkou.

• Príslušenstvo a časti, ktoré prichádzajú do styku s potravinami (pozrite 

zoznam nižšie), dôkladne umyte teplou vodou s použitím neutrálneho 

kuchynského saponátu. Potom všetko opláchnite čistou vodou 

a nechajte voľne uschnúť, príp. utrite dosucha jemnou utierkou.

• Príslušenstvo a časti vhodné na ručné umývanie:

– Obe antikorové nádoby na spracovanie potravín

– Šľahacia balónová metla 

– Miešacia metla 

– Hnetací hák 

– Pružná miešacia metla 

– Priehľadný kryt misy s plniacim otvorom

– Veko na antikorovú nádobu

– Mixovacia nádoba s vekom a vnútorným viečkom

– Mlynček na mäso s jeho príslušenstvom (všetky časti obrázka D)

– Strúhadlo a jeho nadstavce (všetky časti obrázka E)

Upozornenie:
Žiadna časť kuchynského robota ani príslušenstva nie 

je určená na umývanie v umývačke.

Varovanie:
Pri manipulácii s nožovou jednotkou mixovacej 

nádoby, s mlecím nožom či nadstavcami strúhadla 

dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby nedošlo 

k poraneniu.

Varovanie:
Telo kuchynského robota, prívodný kábel ani vidlicu 

neoplachujte pod vodou ani ich neponárajte do vody.

Poznámka:
Pri prvom použití môžete zaznamenať mierny zápach. Ide 

o normálny jav, ktorý používaním zmizne.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MIEŠANIE, ŠĽAHANIE, HNETENIE
Systém planetárneho mixovania 
• Kuchynský robot je vybavený systémom planetárneho mixovania, 

ktorý zaisťuje dôkladné a rovnomerné spracovanie ingrediencií. 

Nadstavec sa otáča tak okolo svojej vlastnej osi, ako zároveň aj po 

obvode misy. Vďaka tejto dvojitej rotácii dochádza k pokrytiu celého 

vnútorného priestoru nádoby a suroviny sú lepšie premiešané bez 

nutnosti stierania stien.

Zostavenie (Obr. H1–H5)

Varovanie:
Skôr ako začnete zostavovať alebo demontovať 

príslušenstvo kuchynského robota, uistite sa, že je 

vypnutý a odpojený od sieťovej zásuvky. Ak budete 

nasadzovať nadstavec a multifunkčná hlava bude 

zapojená do siete, môže dôjsť k jej neúmyselnému 

zapnutiu a následne k vážnemu poraneniu.

Pripevnenie nadstavca 
1. Kuchynský robot postavte na rovný, suchý a stabilný povrch, 

napríklad na pracovnú dosku kuchynskej linky. 

2. Jednou rukou uchopte multifunkčnú hlavu a druhou rukou stlačte 

poistku. Tým dôjde k uvoľneniu hlavy. Hlavu odklopte nahor až na 

doraz tak, aby bolo počuť cvaknutie.

3. Vyberte misu tak, že ju pootočíte proti smeru hodinových ručičiek.

4. Zvoľte nadstavec – pozrite tabuľku nižšie, a nasuňte ho na upínací 

hriadeľ. Pootočením nadstavca v smere hodinových ručičiek dôjde 

k jeho upevneniu. Za nadstavec jednou rukou mierne zatiahnite 

smerom dole, aby ste overili, že je riadne pripevnený.

Výber typu nadstavca 

Typ nadstavca Použitie 

Šľahacia balónová 

metla

Používa sa na šľahanie celých vajec alebo 

vaječných bielkov, šľahačky, penových krémov 

a pod. Nepoužívajte ju na miesenie alebo 

hnetenie ciest. 
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Typ nadstavca Použitie 

Miešacia metla

Používa sa na miesenie ľahkých až stredne 

ťažkých ciest bez kvasníc, na prípravu 

poliev, krémov, tortovej zmesi, náplní a pod. 

Nepoužívajte ju na hnetenie ťažkých ciest. 

Hnetací hák

Používa sa na hnetenie rôznych druhov ciest 

vrátane ťažkých a hutných ciest, ako je napr. 

chlebové cesto, cesto na pizzu, cesto na čerstvé 

cestoviny a pod. 

Pružná miešacia 

metla

Používa sa na miešanie dezertných krémov, 

instantných pudingov, majonéz, piškótového 

cesta a pod. Nepoužívajte ju na hnetenie 

ťažkých ciest. 

Vloženie surovín do misy 
1. Do antikorovej misy vložte suroviny, ktoré chcete spracovať. 

2. Misu odporúčame plniť maximálne do 2/3 celkového objemu. Ak 

vložíte do misy príliš malé množstvo ingrediencií (menej než 0,3 l 

cesta), nemusí dôjsť k ich optimálnemu spracovaniu. 

Upevnenie misy 
1. Antikorovú misu vložte do otvoru v základni a upevnite ju pootočením 

v smere hodinových ručičiek (smerom k symbolu zamknutej zámky). 

Ak je misa riadne upevnená, nie je možné ju samostatne zdvihnúť zo 

základne. 

2. Jednou rukou stlačte poistku a druhou rukou stlačte multifunkčnú 

hlavu dole tak, aby bolo počuť cvaknutie. 

Použitie priehľadného krytu misy
• Ak sa rozhodnete použiť priehľadný kryt, najprv nasaďte väčší 

kruhový kryt na misu tak, aby riadne doľahol po celom obvode misy. 

Potom na kruhový kryt nacvaknite horný kryt.

Použitie
• Prívodný kábel pripojte k riadne uzemnenej sieťovej zásuvke. 

• Otočným ovládačom nastavte požadovaný rýchlostný stupeň 

v rozsahu 1 až 6. Odporúčame začať na nižšej rýchlosti a postupne ju 

zvyšovať. Nastavenie rýchlosti môžete meniť aj počas chodu.

• Odporúčame spracovávať suroviny najskôr pri nižšom stupni rýchlosti; 

zabránite tak rozstrekovaniu prísad. Hneď ako dôjde k ich premiešaniu, 

zvýšte rýchlosť na požadovaný stupeň. 

Upozornenie:
Počas prevádzky sa nesmú vkladať do nádoby 

predmety, ako sú lyžice, kuchynský nôž, vidlička 

a pod., mohlo by dôjsť k úrazu alebo poškodeniu 

spotrebiča.

Uvoľnenie prichytených prísad 
• Ak sa prichytí prísada (napr. cesto) na okrajoch nádoby, vypnite robot 

nastavením ovládača do polohy O (vypnuté) a odpojte od sieťovej 

zásuvky. 

• Ak ste použili kryt misy, najprv ho odoberte. Potom odklopte 

multifunkčnú hlavu.

• Pomocou bežnej stierky odstráňte prichytenú prísadu na okraji 

nádoby a dajte ju doprostred nádoby. 

• Sklopte hlavu späť do pracovnej polohy a nasaďte priehľadný kryt na 

misu. Pokračujte v príprave.

Prevádzkový čas kuchynského robota 
• Pri miešaní, šľahaní alebo hnetení nenechávajte spotrebič nepretržite 

v prevádzke dlhšie než 10 minút. 

• Pri hnetení ťažkého a hutného cesta nenechávajte spotrebič 

v prevádzke dlhšie než 5 minút. 

• Po uplynutí niektorého z uvedených časov spotrebič vypnite 

a nechajte ho vychladnúť. Spotrebič je možné opätovne použiť po 

30 minútach. 

Rýchly sprievodca spracovaním ingrediencií 

Typ 
nadstavca Prísady Maximálne 

množstvo 
Čas 

spracovania 
Výber 

rýchlosti 

Šľahacia 

balónová 

metla

Bielky 12 ks 4 min 5 – 6 

Smotana na 

šľahanie 
1 l 6 – 8 min 5 – 6 

Miešacia 

metla alebo 

pružná 

miešacia 

metla

Cesto na 

tortu 
1 kg 6 min 3 – 4 

Hnetací hák

Chlebové 

cesto, cesto 

na pizzu

1 kg 4 – 5 min 1 – 2 

Poznámka:
Vyššie uvedené časy spracovania sú iba orientačné. 

Aby nedochádzalo k rozstrekovaniu ingrediencií mimo 

nádoby, zvoľte ako začiatočnú rýchlosť stupeň 1 alebo 2. 

Potom nastavte vyššiu rýchlosť podľa potreby. Na ľahšie 

miešanie cesta odporúčame použiť mäkký margarín alebo 

maslo. Pri šľahaní vaječných bielkov musia byť nádoba 

a šľahacia metla absolútne čisté a suché. Aj malé množstvo 

tuku môže spôsobiť, že nedôjde k vyšľahaniu bielkov do 

požadovanej snehovej konzistencie. Smotana na šľahanie 

by mala byť pred šľahaním ochladená na teplotu 6 °C. 

Prísady na prípravu rôznych druhov ciest nechajte pred 

spracovaním odležať pri izbovej teplote. 

Ukončenie prevádzky a demontáž príslušenstva (Obr. H6–H8)
• Po ukončení používania nastavte otočný ovládač do polohy 

O (vypnuté) a prívodný kábel odpojte od sieťovej zásuvky. 

• Ak ste využívali priehľadný kryt misy, odoberte ho. Z väčšieho 

kruhového krytu vycvaknite horný kryt a potom odoberte kruhový 

kryt z misy. 

• Jednou rukou uchopte multifunkčnú hlavu a druhou rukou stlačte 

poistku. Tým dôjde k uvoľneniu hlavy. Hlavu odklopte nahor až na 

doraz tak, aby bolo počuť cvaknutie. 

• Nadstavec pootočte proti smeru hodinových ručičiek, aby došlo k jeho 

uvoľneniu, a odoberte ho. 

• Antikorovou misou pootočte proti smeru hodinových ručičiek (smerom 

k symbolu odomknutej zámky) a vyberte ju zo základne. 

• Multifunkčnú hlavu uveďte späť do horizontálnej polohy. 

• Po každom použití vyčistite kuchynský robot a použité príslušenstvo 

podľa pokynov uvedených v kapitole ČISTENIE A ÚDRŽBA. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MIXOVANIE, iba STM 7651WS

Varovanie:
Skôr ako začnete zostavovať alebo demontovať 

príslušenstvo kuchynského robota, uistite sa, že je 

vypnutý a odpojený od sieťovej zásuvky. Ak budete 

nasadzovať nadstavec a multifunkčná hlava bude 

zapojená do siete, môže dôjsť k jej neúmyselnému 

zapnutiu a následne k vážnemu poraneniu. 

Multifunkčná hlava musí byť sklopená do 

horizontálnej polohy a nadstavec na šľahanie, 

miešanie alebo hnetenie demontovaný.

Zostavenie mixéra (Obr. I1–I2)
1. Kuchynský robot postavte na rovný, suchý a stabilný povrch, 

napríklad na pracovnú dosku kuchynskej linky.

2. Odoberte kryt horného výstupu. 

3. Mixovaciu nádobu umiestnite na horný vývod a pootočením ju zaistite 

v pracovnej polohe. Bezpečnostná poistka neumožní spustenie 

mixéra, ak nie je správne pripevnený k multifunkčnej hlave.

4. Odoberte obvodové veko z mixovacej nádoby.

5. Do mixovacej nádoby vložte prísady. Väčšie potraviny odporúčame 

vopred nakrájať na menšie kúsky. 
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Poznámka:
Maximálna kapacita mixovacej nádoby je 1,5 l. Nikdy ju 

nenaplňujte nad rysku maxima. Pri spracovaní horúcich 

tekutín alebo tekutín, ktoré zväčšujú v priebehu mixovania 

svoj objem, odporúčame plniť nádobu maximálne do 2/3 jej 

maximálnej kapacity. 

6. Na nádobu nasaďte obvodové veko tak, aby jeho okraje kopírovali 

hrdlo nádoby, a riadne ho stlačte dole po celom obvode.

7. Uistite sa, že je vnútorné viečko správne nasadené.

Mixovanie (Obr. I3–I6)
• Uistite sa, že robot je správne zostavený a že je otočný ovládač 

nastavený v polohe O (vypnuté). Prívodný kábel pripojte k riadne 

uzemnenej sieťovej zásuvke.

• Otočným ovládačom nastavte požadovaný stupeň rýchlosti. Najprv 

odporúčame nastaviť nižšiu rýchlosť, aby sa prísady premiešali. 

Potom môžete rýchlosť zvýšiť. 

• Ak chcete mixovať potraviny len veľmi krátko pri maximálnych 

otáčkach, otočte ovládač do polohy P a krátko ho v tejto polohe 

pridržte. Hneď ako ovládač uvoľníte, automaticky sa vráti do polohy 

O (vypnuté). 

Upozornenie:
V mixovacej nádobe je možné spracovávať horúce 

tekutiny s teplotou až do 55 °C. Maximálny čas 

prevádzky mixéra sú 2 minúty. Nenechávajte 

spotrebič nepretržite v prevádzke dlhšie, než je vyššie 

uvedené. Potom ho nechajte 30 minút vychladnúť. 

• Potraviny alebo tekutiny môžete pridávať do nádoby počas mixovania 

otvorom vo veku po vybratí vnútorného viečka. Vnútorné viečko 

vyberte tak, že ho otočíte proti smeru hodinových ručičiek a potom 

vyberiete.

• Počas prevádzky nikdy neodstraňujte obvodové veko. Pri spracovaní 

horúcich tekutín musí zostať vnútorné viečko uzatvorené. 

• Ak sa potraviny prichytávajú k nožovej jednotke alebo stenám 

nádoby, spotrebič vypnite otočením ovládača do polohy O (vypnuté) 

a odpojte ho od sieťovej zásuvky. Uistite sa, že sa nožová 

jednotka prestala otáčať. Zostavenú nádobu opatrne demontujte 

z multifunkčnej hlavy jej pootočením a vytiahnutím nahor. Odklopte 

veko a stierkou očistite nožovú jednotku a steny nádoby. Priklopte 

veko a zostavu mixéra pripevnite späť k multifunkčnej hlave. Sieťový 

kábel pripojte k zásuvke a pokračujte v mixovaní. 

Rýchly sprievodca spracovaním ingrediencií 

Ingrediencie Výber rýchlosti Odporúčaný čas 
mixovania 

Ovocie, zelenina 

nakrájaná na menšie 

kúsky 

5 – 6 30 s 

Detská výživa, príkrmy 5 – 6 40 s 

Nátierky, dresingy, 

marinády 
3 – 4 30 s 

Smoothie a kokteily 5 – 6 40 s 

Polievky 5 – 6 30 s 

Kocky ľadu Pulzný režim (P)

Poznámka:
Vyššie uvedené časy spracovania potravín sú iba 

orientačné. Skutočný čas mixovania závisí od veľkosti 

potravín, ich množstva a požadovanej výslednej 

konzistencie. 

Ukončenie prevádzky a demontáž mixéra 
• Po ukončení používania nastavte otočný ovládač do polohy 

O (vypnuté) a prívodný kábel odpojte od sieťovej zásuvky. 

• Uistite sa, že sa nožová jednotka prestala otáčať, a zostavu mixovacej 

nádoby opatrne odoberte z multifunkčnej hlavy. Kryt vráťte späť na 

svoje miesto a na odstránenie potravín z mixovacej nádoby použite 

mäkkú plastovú stierku. 

• Po každom použití vyčistite mixovaciu nádobu a použité príslušenstvo 

podľa pokynov uvedených v kapitole ČISTENIE A ÚDRŽBA.

Tip:
Na jednoduché uvoľnenie obvodového veka uchopte 

jednou rukou rukoväť a zdvihnite palec hore tak, aby sa 

zospodu dotkol obvodového veka. Mierne tlačte palec 

nahor a veko sa uvoľní z hrdla mixovacej nádoby. 

Tipy a rady pre mixovanie 
• Potraviny pevnej konzistencie, ako je napr. ovocie alebo zelenina, 

najprv rozkrájajte na menšie kúsky s veľkosťou zhruba 3 cm a až 

potom ich rozmixujte. 

• Rozmixujte najskôr menšie množstvo ingrediencií a ďalšie ingrediencie 

postupne pridávajte otvorom vo veku počas mixovania. Tým 

dosiahnete lepšie výsledky, než keď vložíte všetky ingrediencie do 

mixovacej nádoby naraz. 

• Ak potrebujete spracovať potraviny pevnej konzistencie súčasne 

s tekutinami, odporúčame najskôr rozmixovať potraviny pevnej 

konzistencie a časť tekutín. Zvyšok tekutín potom postupne pridajte 

otvorom vo veku počas mixovania. 

• Na mixovanie veľmi hustých tekutín odporúčame použiť pulzný 

stupeň, aby nedochádzalo k častému zasekávaniu nožovej jednotky. 

Mixér spúšťajte opakovane v krátkych intervaloch. 

• Kocky ľadu je potrebné spracovať okamžite po vybratí z mrazničky. 

Hneď ako sa začne ľad topiť, kocky sa spoja a nebude možné ich 

rozmixovať. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MLETIE MÄSA, PLNENIE ČRIEVOK, VÝROBA 
MÄSOVÝCH GULIEK A CUKROVINIEK

Varovanie:
Skôr ako začnete zostavovať alebo demontovať 

príslušenstvo kuchynského robota, uistite sa, že je 

vypnutý a odpojený od sieťovej zásuvky. Ak budete 

nasadzovať nadstavec a multifunkčná hlava bude 

zapojená do siete, môže dôjsť k jej neúmyselnému 

zapnutiu a následne k vážnemu poraneniu. 

Multifunkčná hlava musí byť sklopená do 

horizontálnej polohy a nadstavec na šľahanie, 

miešanie alebo hnetenie demontovaný.

Zostavenie mlynčeka na mletie mäsa (Obr. J1)
1. Kuchynský robot postavte na rovný, suchý a stabilný povrch, 

napríklad na pracovnú dosku kuchynskej linky. 

2. Do mlecej komory vložte závitovkový hriadeľ ozubeným kolieskom 

napred. 

3. Na hriadeľ nasaďte mlecí nôž (ostrím smerom von z mlecej komory) 

a naň nasaďte mlecí disk (v závislosti od preferovanej hrubosti mletia). 

Dbajte na to, aby výstupky v mlecom disku zapadli do výrezov 

v mlecej komore. 

Upozornenie:
Pri nasadzovaní mlecieho noža dbajte na zvýšenú 

opatrnosť, aby ste sa neporanili o jeho ostrie.

4. Na mleciu komoru nasaďte skrutkovací uzáver a riadne ho upevnite 

zaskrutkovaním v smere hodinových ručičiek. 

Zostavenie mlynčeka na plnenie črievok (Obr. J2)
1. Kuchynský robot postavte na rovný, suchý a stabilný povrch, 

napríklad na pracovnú dosku kuchynskej linky. 

2. Do mlecej komory vložte závitovkový hriadeľ ozubeným kolieskom 

napred. 

3. Na hriadeľ nasaďte separátor a naň nadstavec na plnenie črievok.

4. Na mleciu komoru nasaďte skrutkovací uzáver a riadne ho upevnite 

zaskrutkovaním v smere hodinových ručičiek. Odporúčame pri 

doťahovaní skrutkovacieho uzáveru jednou rukou pridržiavať 

nadstavec na plnenie črievok, aby bol nadstavec umiestnený v strede.
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Zostavenie mlynčeka na výrobu mäsových guliek kebbe 
(Obr. J3)
1. Kuchynský robot postavte na rovný, suchý a stabilný povrch, 

napríklad na pracovnú dosku kuchynskej linky. 

2. Do mlecej komory vložte závitovkový hriadeľ ozubeným kolieskom 

napred. 

3. Na hriadeľ nasaďte nadstavec na výrobu mäsových guliek kebbe 

a naň nasaďte kužeľový uzáver.

4. Na mleciu komoru nasaďte skrutkovací uzáver a riadne ho upevnite 

zaskrutkovaním v smere hodinových ručičiek.

Zostavenie mlynčeka na výrobu cukroviniek (Obr. J4)
1. Kuchynský robot postavte na rovný, suchý a stabilný povrch, 

napríklad na pracovnú dosku kuchynskej linky.

2. Vyberte formičku z držiaka.

3. Do mlecej komory vložte závitovkový hriadeľ ozubeným kolieskom 

napred. 

4. Na hriadeľ nasaďte držiak formičky. 

5. Na mleciu komoru nasaďte skrutkovací uzáver a riadne ho upevnite 

zaskrutkovaním v smere hodinových ručičiek. Odporúčame pri 

doťahovaní skrutkovacieho uzáveru jednou rukou pridržiavať držiak 

formičky, aby bol po utiahnutí vo vodorovnej polohe.

6. Do otvoru v držiaku vložte formičku na cukrovinky.

Montáž zostaveného mlynčeka na robot (Obr. J5–J7)
• Uistite sa, že je robot odpojený od sieťovej zásuvky. Multifunkčná 

hlava musí byť sklopená do horizontálnej polohy a nadstavec na 

šľahanie, miešanie alebo hnetenie demontovaný. 

• Z multifunkčnej hlavy odoberte čelný kryt. Zostavený mlynček 

nakloňte doprava zhruba v uhle 45 °, vložte ho do čelného vývodu 

a pootočením proti smeru hodinových ručičiek ho zaistite do 

prevádzkovej polohy. Prevádzková poloha je signalizovaná vysunutím 

tlačidla a počuteľným cvaknutím. 

Poznámka:
Robot je vybavený poistkou, ktorá nedovolí jeho spustenie, 

ak nie je mlynček správne nasadený a upevnený na čelný 

vývod. 

• Na horný plniaci otvor mlynčeka nasaďte antikorovú násypku. 

Mletie mäsa
• Najskôr si pripravte mäso na mletie, a to nasledujúcim spôsobom: 

Vykostite ho, zbavte šliach, chrupaviek a nakrájajte na kúsky 

s veľkosťou cca 2 × 2 × 6 cm, ktoré voľne prejdú horným plniacim 

otvorom mlynčeka. 

Upozornenie:
Nespracovávajte zmrazené mäso. Pred mletím ho 

nechajte rozmrznúť. 

• Pod výstup mlynčeka umiestnite vhodnú nádobu na zachytávanie 

spracovanej potraviny. 

• Prívodný kábel pripojte k riadne uzemnenej sieťovej zásuvke.

• Otočným ovládačom nastavte požadovaný stupeň rýchlosti. Najprv 

odporúčame nastaviť rýchlosť 3 a potom ju zvýšiť podľa potreby.

• Kúsky mäsa vkladajte postupne do plniaceho otvoru a stláčajte ich 

zatláčadlom.

• Dbajte na to, aby nedošlo k upchaniu plniaceho otvoru veľkým 

množstvom mäsa. Nespracovávajte väčšie množstvo než 5 kg mäsa 

v jednej dávke.

• Čas spracovania sa pohybuje rádovo v niekoľkých minútach. 

Varovanie:
Na stláčanie mäsa nepoužívajte prsty alebo iné 

predmety. Vždy používajte na to určené zatláčadlo 

D8. 

• Mleté mäso bude padať do pripravenej nádoby. Zvyšky mäsa, ktoré 

zostali v mlecej komore D10, je možné odstrániť pomletím krajca 

chleba alebo rožka. 

Zablokovanie mlynčeka pri mletí mäsa
• Ak dôjde k zablokovaniu mäsa počas prevádzky, chod mlynčeka sa 

zastaví. 

• Vypnite kuchynský robot otočením ovládača do polohy O (vypnuté) 

a prívodný kábel odpojte od sieťovej zásuvky.

• Odstráňte zostavu mlynčeka a rozoberte ho v opačnom poradí, než 

ste ho zostavili, a odstráňte suroviny, ktoré zapríčinili zablokovanie.

• Podľa potreby mlynček a jeho časti umyte a znovu zostavte. 

Pripevnite späť k robotu a pokračujte v spracovaní.

Upozornenie:
Na odblokovanie mäsa nepoužívajte vyššiu rýchlosť 

ani pulznú rýchlosť. Vždy kuchynský robot vypnite 

a odpojte od zdroja napájania. Rozoberte ho, aby ste 

odstránili príčinu zablokovania.

Varovanie:
Ak dôjde k zablokovaniu mlynčeka, okamžite 

kuchynský robot vypnite. Nenechávajte ho 

v prevádzke dlhší čas. Hrozí prehriatie motora a jeho 

poškodenie.

Plnenie črievok 
• Pripravte si črievko, ktoré budete plniť mletým mäsom, a nechajte ho 

máčať vo vlažnej vode cca 10 minút.

• Namletú mäsovú zmes položte na násypku.

• Črievko vyberte z vody a jeden jeho koniec zašpajľujte alebo zaviažte 

a druhý koniec nasuňte ako harmoniku na nadstavec na plnenie 

črievok. 

• Otočným ovládačom nastavte požadovaný stupeň rýchlosti. 

Odporúčame nastaviť najskôr nižší rýchlostný stupeň a potom ho 

podľa potreby zvýšiť.

• Jednou rukou pridržiavajte črievko na nadstavci a druhou rukou 

pomocou zatláčadla pretláčajte pomletú mäsovú zmes plniacim 

otvorom mlynčeka.

• Ak sa črievko prichytáva k nadstavcu, je potrebné ho znovu navlhčiť 

vodou.

• Keď je črievko naplnené v celej dĺžke, príp. ste spotrebovali mäsovú 

zmes, odoberte koniec črievka z nadstavca a uzavrite ho špajľou alebo 

uzlom.

• Začnite klobásy tvarovať krútením. V požadovanej dĺžke stočte 

konce v opačných smeroch (jeden doprava, druhý doľava), aby sa 

nerozvinuli. Opakujte tento proces po celej dĺžke črievka, aby ste 

vytvarovali klobásy.

Tip: 
Na tvarovanie klobás môžete použiť aj potravinársku 

šnúrku, ktorou jednoduchým uzlom uzavrite konce klobás.

Varovanie:
Na stláčanie mäsa nepoužívajte prsty alebo iné 

predmety. Vždy používajte na to určené zatláčadlo.

Poznámka:
Na črievko netlačte, aby ste ho nepretrhli. Ak sa tak stane, 

uzavrite oba odtrhnuté konce a pokračujte ďalej v plnení.

Výroba mäsových guliek kebbe
• Pripravenú mäsovú zmes položte na násypku. 

• Otočným ovládačom nastavte požadovaný stupeň rýchlosti. 

Odporúčame nastaviť najskôr nižší rýchlostný stupeň a potom ho 

podľa potreby zvýšiť.

• Pomocou zatláčadla pretláčajte zmes plniacim otvorom.

• Pod výstup nadstavca položte dosku alebo vložte voľnú ruku. 

Výsledkom bude dutá mäsová trubička, ktorá sa nakrája na menšie 

kúsky a naplní mäsovou zmesou. Následne sa smaží v oleji alebo 

pečie v rúre.
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Varovanie:
Na stláčanie mäsa nepoužívajte prsty alebo iné 

predmety. Vždy používajte na to určené zatláčadlo.

Výroba cukroviniek 
• Pripravené cesto si položte na násypku. 

• Posunutím formičky v držiaku smerom doľava alebo doprava nastavte 

požadovaný tvar cukroviniek. 

• Otočným ovládačom nastavte požadovaný stupeň rýchlosti. Pri 

prvom spustení odporúčame nastaviť rýchlosť 3 a potom ju znížiť 

alebo zvýšiť podľa potreby.

• Pomocou zatláčadla D8 pretláčajte cesto plniacim otvorom. 

Výsledkom bude cesto v požadovanom tvare, ktorý ste nastavili 

pomocou formičky. 

Varovanie:
Na stláčanie cesta nepoužívajte prsty alebo iné 

predmety. Vždy používajte na to určené zatláčadlo. 

• Pod vytláčaným cestom odporúčame pridržiavať tácku alebo dlaň. 

Vytvarované cesto potom rozkrájajte na menšie kúsky. 

Ukončenie prevádzky a demontáž mlynčeka (Obr. J8–J9)
• Po ukončení používania nastavte otočný ovládač do polohy 

O (vypnuté) a prívodný kábel odpojte od sieťovej zásuvky. 

• Pri demontáži mlynčeka najskôr odoberte násypku. Potom stlačte 

tlačidlo a mlynček odoberte pootočením v smere hodinových ručičiek. 

Po odobratí mlynčeka vráťte kryt späť na svoje miesto. 

• Pri rozoberaní mlynčeka na jednotlivé súčasti postupujte opačným 

spôsobom než pri jeho zostavení. 

• Po každom použití vyčistite mlynček a použité príslušenstvo podľa 

pokynov uvedených v kapitole ČISTENIE A ÚDRŽBA. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

STRÚHANIE

Varovanie:
Skôr ako začnete zostavovať alebo demontovať 

príslušenstvo kuchynského robota, uistite sa, že je 

vypnutý a odpojený od sieťovej zásuvky. Ak budete 

nasadzovať nadstavec a multifunkčná hlava bude 

zapojená do siete, môže dôjsť k jej neúmyselnému 

zapnutiu a následne k vážnemu poraneniu. 

Multifunkčná hlava musí byť sklopená do 

horizontálnej polohy a nadstavec na šľahanie, 

miešanie alebo hnetenie demontovaný.

Zostavenie strúhadla (Obr. K1)
1. Kuchynský robot postavte na rovný, suchý a stabilný povrch, 

napríklad na pracovnú dosku kuchynskej linky. 

2. Do komory strúhadla vložte jeden z nadstavcov. Výstupok na konci 

komory musí zapadnúť do výrezu na užšom konci nadstavca.

Upozornenie:
Pri vkladaní nadstavca do strúhadla dbajte na 

zvýšenú opatrnosť, aby ste sa neporanili o jeho ostrie.

Montáž strúhadla na robot (Obr. K2–K4)
• Uistite sa, že je robot odpojený od sieťovej zásuvky. Multifunkčná 

hlava musí byť sklopená do horizontálnej polohy a nadstavec na 

šľahanie, miešanie alebo hnetenie demontovaný. 

• Z multifunkčnej hlavy odoberte čelný kryt. Zostavené strúhadlo 

nakloňte doprava zhruba v uhle 45°, vložte ho do čelného vývodu 

a pootočením proti smeru hodinových ručičiek ho postavte do 

prevádzkovej polohy. Prevádzková poloha je signalizovaná vysunutím 

tlačidla a počuteľným cvaknutím. 

Poznámka:
Robot je vybavený poistkou, ktorá nedovolí jeho spustenie, 

ak nie je strúhadlo správne nasadené a upevnené na čelný 

vývod.

Použitie strúhadla 
• Strúhadlo je určené na spracovanie takmer všetkých druhov ovocia, 

zeleniny a ďalších potravín, bežne používaných v domácnosti. 

• Pripravte si potraviny a nakrájajte ich na kúsky, ktoré prejdú horným 

plniacim otvorom strúhadla. Niektoré druhy ovocia a zeleniny bude 

potrebné zbaviť jadier alebo kôstok. 

• Pod strúhadlo umiestnite vhodnú nádobu na zachytávanie 

spracovanej potraviny. 

• Prívodný kábel pripojte k riadne uzemnenej sieťovej zásuvke. 

Otočným ovládačom nastavte požadovaný stupeň rýchlosti. 

• Začnite postupne vkladať suroviny do plniaceho otvoru. Na pretláčanie 

surovín plniacim otvorom používajte dodané zatláčadlo. 

Varovanie:
Na stláčanie potraviny nepoužívajte prsty alebo iné 

predmety. Vždy používajte na to určené zatláčadlo. 

• Do plniaceho otvoru vkladajte vždy jednotlivé kúsky suroviny 

a primeranou silou a plynulo tlačte na zatláčadlo. Počas prevádzky 

kontrolujte stav a priechodnosť nadstavca pohľadom do plniaceho 

otvoru. Nikdy neplňte plniaci otvor surovinou až po jeho horný 

okraj. Spracovanie veľkého množstva surovín naraz môže spôsobiť 

preťaženie multifunkčnej hlavy robota. 

Ukončenie prevádzky a demontáž strúhadla (Obr. K5–K6)
• Po ukončení používania nastavte otočný ovládač do polohy 

O (vypnuté) a prívodný kábel odpojte od sieťovej zásuvky. 

• Pri demontáži strúhadla najskôr odoberte zatláčadlo. Potom stlačte 

tlačidlo a strúhadlo odoberte pootočením v smere hodinových 

ručičiek. Po odobratí strúhadla vráťte kryt späť na svoje miesto. 

• Pri rozoberaní strúhadla na jednotlivé súčasti postupujte opačným 

spôsobom než pri jeho zostavení. 

• Po každom použití vyčistite strúhadlo a použité príslušenstvo podľa 

pokynov uvedených v kapitole ČISTENIE A ÚDRŽBA. 

Užitočné rady pre strúhanie 
• Na dosiahnutie čo najlepších výsledkov spracovávajte čerstvé 

neprezreté ovocie. To isté platí o zelenine. 

• Mäkšie ovocie, ako sú napr. jahody, môžete pred spracovaním vložiť 

na pár minút do mrazničky. 

• Polotvrdý syr sa bude lepšie spracovávať, ak ho uložíte na noc do 

chladničky alebo na 30 minút do mrazničky. 

• Neodporúčame spracovávať mäkký alebo už nastrúhaný syr, pretože 

môže dôjsť k upchaniu plniaceho otvoru. 

• Ak používate jemné strúhadlo alebo nadstavec na krájanie tenkých 

plátkov, potraviny pretláčajte plniacim otvorom zľahka. Pri použití 

hrubého strúhadla alebo nadstavca na krájanie hrubších plátkov je 

potrebné pretláčať potraviny väčšou silou. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

KUCHYNSKÁ VÁHA
• Kuchynská váha je umiestnená v stĺpiku základne. Uchopte ju 

zospodu, aby ste ju mohli vybrať z úložného priestoru – pozrite 

obrázok L.

Vloženie/výmena batérií
• Váha je napájaná alkalickými batériami (3× 1,5 V AAA). 

• Ak sú batérie vložené do priehradky na batérie v spodnej časti 

váhy, vytiahnite izolačnú pásku, ktorá chráni batérie pred vybitím 

a poškodením váhy, aby ste mohli váhu používať.

• Ak nie sú batérie vložené, stlačte poistku krytu priehradky na batérie 

a odstráňte kryt. Vložte batérie do priehradky. Dbajte na správnu 

polaritu, ktorá je znázornená na dne priehradky, a nasaďte kryt späť. 

Zatlačte, až začujete cvaknutie. To signalizuje správne zatvorenie 

krytu.
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• Hneď ako sa na displeji zobrazí „Lo“, vymeňte batérie za nové. 

Odstráňte kryt priehradky na batérie a vyberte vybité batérie. Vložte 

nové batérie rovnakého typu. Dbajte na správnu polaritu, ktorá je 

znázornená na dne priehradky, a nasaďte kryt späť.

Zapnutie a vypnutie váhy 
• Stlačte tlačidlo , aby ste váhu zapli. Vyčkajte, až sa na displeji 

zobrazí „0“. 

• Stlačte dlho tlačidlo , aby ste váhu vypli. 

• Váha sa automaticky vypne po približne 1 minúte nečinnosti. 

Váženie potravín (surovín) 
• Umiestnite váhu na rovný a stabilný povrch a zapnite ju. Vyčkajte, až 

sa na displeji zobrazí „0“. 

• Do stredu plochy položte potraviny, ktoré chcete zvážiť. Na displeji sa 

zobrazí ich hmotnosť. 

Poznámka:
Odporúčame potraviny neukladať priamo na váhu, ale 

použiť potravinovú fóliu, misku alebo inú nádobu. Ak budete 

vážiť potraviny v miske, stlačte tlačidlo , aby ste hodnotu 

na váhe vynulovali.

Funkcia TARA
• Funkcia TARA sa používa, ak chcete postupne vážiť viacero potravín 

v jednej nádobe bez toho, aby ste nádobu odoberali z váhy. Táto 

funkcia automaticky odčíta hmotnosť nádoby od celkovej hmotnosti 

potravín. 

1. Položte prázdnu nádobu na váhu. Na displeji sa zobrazí jej hmotnosť. 

Stlačením tlačidla  sa hodnota vynuluje a rozsvieti sa symbol T 

v ľavom dolnom rohu. 

2. Do nádoby vložte prvú potravinu. Na displeji sa zobrazí jej hmotnosť. 

Stlačením tlačidla  sa hodnota vynuluje a symbol T zostane 

svietiť. Hmotnosť prvej potraviny sa tým uložila do pamäte a váha je 

pripravená na ďalšie váženie. 

3. Rovnakým spôsobom pridávajte ďalšie potraviny až do maximálnej 

nosnosti váhy. 

4. Hneď ako odoberiete nádobu s potravinami z váhy, na displeji sa 

zobrazí celková záporná hodnota.

Voľba jednotiek hmotnosti
• Keď je váha zapnutá, opakovaným stlačením tlačidla UNIT budete 

prepínať medzi jednotkami hmotnosti: g alebo lb:oz.

Chybové hlásenia

Displej Správne použitie

Lo
Batérie sú vybité. Vymeňte batérie. Postupujte podľa 

pokynov v časti Vloženie/výmena batérií.

Err Prekročili ste maximálnu nosnosť váhy.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PREPOJENIE VÁHY A INTELIGENTNÉHO 
ZARIADENIA 
• Váha je vybavená bezdrôtovou technológiou Bluetooth, ktorá 

v spojení s bezplatnou aplikáciou Sencor FOOD nainštalovanou do 

vášho inteligentného zariadenia ponúka priamy prístup k bohatej 

a pravidelne aktualizovanej databáze potravín a ich nutričným 

hodnotám. 

• Aplikácia Sencor FOOD bola vyvinutá v spolupráci s tvorcami aplikácie 

Kalorické tabuľky / Dine4Fit a je určená pre smartfóny s operačným 

systémom iOS (verzia 13 a vyššia) alebo Android (verzia 5 a vyššia). Pri 

používaní aplikácie musí byť telefón pripojený k internetu. 

• Pripojenie váhy k telefónu prebieha automaticky po spustení aplikácie. 

Na spárovanie postačí, aby na inteligentnom zariadení bola zapnutá 

funkcia Bluetooth. Ak aplikácia váhu nenájde, aktívne vás vyzve, aby 

ste skúsili váhu znovu pripojiť. 

• Keď je váha spárovaná s aplikáciou, na displeji svieti ikona Bluetooth. 

Keď nie je váha spárovaná s aplikáciou alebo došlo k prerušeniu 

spojenia, bude ikona Bluetooth zhasnutá. 

Poznámka:
Váha sa v jednom okamihu vie pripojiť len k jednému 

mobilnému zariadeniu. Pri problémoch so spárovaním 

sa uistite, že v dosahu nie je iné zariadenie, ktoré je práve 

aktívne pripojené k váhe. 

Aplikácia ponúka tri režimy váženia: 
1. Režim „Na váhe“ 
Zobrazí hmotnosť práve váženej položky. Potom, čo pomocou poľa 

„Vyhľadajte potravinu“ váhe oznámite, akú potravinu vážite, vám zobrazí 

nutričné hodnoty potraviny vztiahnuté k naváženej aktuálnej hmotnosti. 

2. Režim „Recepty“ 
V tejto sekcii nájdete recepty, ktoré sme pre vás pripravili. Recepty sú 

zostavené s použitím kuchynských robotov značky Sencor. Recept vás 

prevedie prípravou a pomôže vám do záložky Zoznam zaznamenať 

reálne navážené hmotnosti jednotlivých ingrediencií. 

3. Režim „Zoznam“ 
Umožňuje zistiť súhrnnú nutričnú hodnotu viacerých potravín. Tento režim 

sa hodí napríklad pri príprave pokrmu podľa receptu. Na váhu postupne 

pridávajte potraviny, pomocou poľa „Vyhľadajte potravinu“ zadajte, o akú 

potravinu sa jedná. V momente, keď máte určenú hmotnosť aj druh 

potraviny, ju pomocou tlačidla „+ Pridať potravinu do zoznamu“ pridajte 

do celkového nutričného súčtu. Podľa potreby počas váženia používajte 

tlačidlo TARA na váhe na dovažovanie. Váha počas celého váženia 

v režime „Zoznam“ ukazuje priebežne celkovú hmotnosť ingrediencií 

a dopočíta hmotnosti jednotlivých nutričných zložiek (napríklad koľko 

gramov sacharidov navážené potraviny celkovo obsahujú).
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Zadanie/vyhľadanie váženej potraviny 
• Súhrn nutričných hodnôt o váženej potravine môžete vyhľadať 

zadaním názvu potraviny do stavového riadka „Vyhľadajte potravinu“. 

Ťuknite do stavového riadka a zobrazí sa kurzor a klávesnica. Zadajte 

názov potraviny, príp. kľúčové slovo, aplikácia vyhľadá príslušnú 

potravinu, príp. zoznam potravín s kľúčovým slovom, a zvolením 

potraviny sa zobrazia jej nutričné hodnoty. 

• Súhrn nutričných hodnôt môžete rýchlejšie, praktickejšie a presnejšie 

vyhľadať naskenovaním unikátneho EAN čiarového kódu z obalu 

potraviny. Ťuknite na ikonu čiarového kódu v pravej časti stavového 

riadka „Vyhľadajte potravinu“ a naskenujte čiarový kód. Zobrazí sa 

súhrn nutričných hodnôt.

Poznámka:
Ak ste nepovolili aplikácii používať funkciu fotoaparátu 

a nahrávania videí pri inštalácii aplikácie (príp. pri úprave 

nastavení), povoľte túto funkciu. Inak nebude možné 

čiarové kódy skenovať. 

Poznámka:
Aplikácia Sencor FOOD je previazaná s aplikáciou Kalorické 

tabuľky. Na konci váženia si tak môžete svoje jedlo jedným 

ťuknutím zapísať do svojho jedálneho lístka v Kalorických 

tabuľkách, a viesť si tak dlhodobý prehľad o prijímaných 

potravinách (POZOR: Niektoré pokročilé funkcie aplikácie 

Kalorické tabuľky môžu byť spoplatnené). 

Možné problémy s aplikáciou a ich riešenie 
• Aplikácia nevyhľadá váženú potravinu. 

– Skontrolujte svoje aktuálne pripojenie na internet. 

• Pripojenie Bluetooth zlyhalo. 

– Skontrolujte, či je k váhe pripojené len jedno zariadenie. 

– Skontrolujte, či verzia Bluetooth vo vašom zariadení je 4.0 

a novšia. 

• V aplikácii nie je možné zobraziť dáta z váhy. 

– Skontrolujte, či ste zapli funkciu Bluetooth vo vašom telefóne/

tablete. 

– Skontrolujte, či ste v dosahu Bluetooth signálu. 

– Skontrolujte, či nie sú batérie vo váhe vybité. Vymeňte batérie za 

nové. 

– Reštartujte aplikáciu. 

– Resetujte operačný systém a Bluetooth pripojenie. 

• Ak ste v blízkosti iných zariadení, vysielajúcich v rovnakom 

frekvenčnom pásme ako Bluetooth (Wi-Fi router, rádio DAB, 

mikrovlnná rúra, iný smartfón a pod.), môže dochádzať k rušeniu 

prenosu. Skúste váhu alebo inteligentné zariadenie presunúť na iné 

miesto. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ULOŽENIE
• Ak nebudete kuchynskú váhu používať, vložte ju do úložného 

priestoru v stĺpiku základne. Kuchynská váha ľahko prilipne k stene 

pomocou magnetu.

• Ak nebudete kuchynskú váhu používať dlhší čas, vyberte z nej batérie, 

aby nedošlo k jej poškodeniu v prípade úniku elektrolytu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ČISTENIE A ÚDRŽBA
• Pred čistením vypnite kuchynský robot prepnutím otočného ovládača 

do polohy 0 (vypnuté) a odpojte zástrčku prívodného kábla od sieťovej 

zásuvky. Nechajte spotrebič vychladnúť.

• Kuchynský robot a použitý nadstavec čistite ihneď po použití. 

Nedovoľte, aby zvyšky potravín zaschli.

Varovanie:
Aby sa zabránilo nebezpečenstvu úrazu elektrickým 

prúdom, neponárajte spotrebič, napájací kábel ani 

sieťovú zástrčku do vody alebo inej tekutiny.

Upozornenie:
Na čistenie akýchkoľvek častí spotrebiča nepoužívajte 

čistiace prostriedky s abrazívnym účinkom, riedidlá 

a pod., ktoré by mohli poškodiť povrch spotrebiča. 

Žiadna súčasť tohto spotrebiča nie je určená na 

umývanie v umývačke riadu.

Upozornenie:
Na čistenie akýchkoľvek častí spotrebiča nepoužívajte 

drôtenky (kovové ani umelohmotné). Môžu povrch 

poškriabať a narušiť jeho úpravu.

Kuchynský robot a váha
• Telo kuchynského robota a váhu utrite mierne navlhčenou mäkkou 

utierkou. Utrite suchou utierkou.

Nadstavce a časti príslušenstva
• Príslušenstvo a časti, ktoré prichádzajú do styku s potravinami (pozrite 

zoznam nižšie), dôkladne umyte teplou vodou s použitím neutrálneho 

kuchynského saponátu. Potom všetko opláchnite čistou vodou 

a nechajte voľne uschnúť, príp. utrite dosucha jemnou utierkou.

• Príslušenstvo a časti vhodné na ručné umývanie:

– Obe antikorové nádoby na spracovanie potravín

– Šľahacia balónová metla 

– Miešacia metla 

– Hnetací hák 

– Pružná miešacia metla 

– Priehľadný kryt misy s plniacim otvorom

– Veko na antikorovú nádobu

– Mixovacia nádoba s vekom a vnútorným viečkom

– Mlynček na mäso s jeho príslušenstvom (všetky časti obrázka D)

– Strúhadlo a jeho nadstavce (všetky časti obrázka E)

Upozornenie:
Žiadna časť kuchynského robota ani príslušenstva nie 

je určená na umývanie v umývačke.

Varovanie:
Pri manipulácii s nožovou jednotkou mixovacej 

nádoby, s mlecím nožom či nadstavcami strúhadla 

dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby nedošlo 

k poraneniu.

Tipy a rady pri čistení a údržbe nadstavcov a príslušenstva
• Na čistenie a odstraňovanie zvyškov potravín môžete použiť aj kefku 

s jemnými štetinami.

• Ak ste šľahali vaječné bielky, antikorovú misu a použitú šľahaciu metlu 

najskôr opláchnite studenou vodou. Ak by ste použili horúcu vodu, 

zvyšky vaječných bielkov by stvrdli a ich odstránenie by bolo ťažšie. 

• Mixovaciu nádobu ľahko vyčistíte tak, že ju naplníte 0,5 l čistej 

vody s prídavkom niekoľkých kvapiek kuchynského prostriedku na 

umývanie riadu, a potom mixér zostavíte a uvediete do prevádzky na 

10 až 15 sekúnd. Potom robot vypnite, odpojte od sieťovej zásuvky 

a po zastavení rotujúcich častí z neho demontujte zostavu mixovacej 

nádoby. Obsah mixovacej nádoby vyprázdnite a nádobu potom riadne 

vypláchnite čistou vodou a utrite dosucha. Použite kefku s dlhou 

rukoväťou, aby ste odstránili prípadné zvyšky potravín pod čepeľami 

nožovej jednotky.

• Zvyšky mäsa a mäsovej zmesi v otvoroch mlecích diskov odstráňte 

pomocou špajle alebo jemnej kefky.

• Po vyčistení utrite mlecie disky a mlecí nôž malým množstvom 

rastlinného oleja, ktorý ste aplikovali na papierovú kuchynskú utierku. 

Tým predĺžite ich životnosť a zabránite prípadnej korózii. 

• Nadstavec na plnenie črievok vypláchnite prúdom teplej vody. 

Na odstránenie zvyškov mäsovej zmesi vnútri nadstavca môžete 

použiť úzku okrúhlu kefku. Vytrite dosucha alebo nechajte dôkladne 

uschnúť.

• Zvyšky cesta z otvorov vo formičke na cukrovinky odstráňte pomocou 

mäkkej kefky a prúdu teplej vody.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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SKLADOVANIE 
• Pred uskladnením musí byť spotrebič a jeho príslušenstvo úplne 

chladný, vypnutý a odpojený od napájania, čistý a suchý. 

• Antikorovú misu vložte do základne stojana a do nej môžete uložiť 

nadstavce. Multifunkčnú hlavu sklopte do horizontálnej polohy. 

Kuchynský robot a všetko príslušenstvo uložte na čisté, suché miesto 

mimo dosahu detí.

• Prítlak mlynčeka na mäso slúži na uloženie príslušenstva mlynčeka 

na mäso. Odoberte vrchný kryt zatláčadla a vložte príslušenstvo 

v tomto poradí: kužeľový uzáver, nadstavec na plnenie črievok, 

nadstavec na výrobu mäsových guliek kebbe, separátor a mlecie 

disky. Nasaďte kryt.

Upozornenie:
Uskladnený kuchynský robot nevystavujte 

extrémnym teplotám, priamemu slnečnému žiareniu, 

nadmernej vlhkosti a neumiestňujte ho do nadmerne 

prašného prostredia. Na uskladnený robot nič 

neklaďte. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TECHNICKÉ ÚDAJE
Kuchynský robot
Menovitý rozsah napätia ...................................................................220 – 240 V~ 

Menovitý kmitočet ................................................................................... 50 – 60 Hz 

Menovitý príkon ............................................................................................... 1 500 W 

Objem antikorovej nádoby ....................................................................................5,5 l 

Objem druhej antikorovej nádoby ......................................................................4,0 l 

Objem sklenenej mixovacej nádoby...................................................................1,5 l 

Hlučnosť ............................................................................................................ 85 dB(A)

Váha
Napájanie .......................................................................... 3× 1,5 V batéria typu AAA

Váživosť (maximálna nosnosť) ................................................................  5 kg / 11 lb

Presnosť váženia ............................................................................................ 1 g/0,1 oz

Voľba jednotiek ................................................................................................... g/lb:oz

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spotrebiča je 85 dB(A), čo 

predstavuje hladinu A akustického výkonu vzhľadom na referenčný 

akustický výkon 1 pW.

Týmto SENCOR vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia STM 7651WS 

je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia 

o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese www.sencor.eu.

Hodnoty uvedené podľa nariadenia Komisie EÚ 2023/826

Vypnutý stav

Spotreba energie v režime vypnutia 0,5 W

Čas, po ktorom zariadenie automaticky 

dosiahne vypnutý stav

Po pripojení k napájaciemu 

zdroju: Zariadenie sa 

automaticky prepne 

do vypnutého stavu po 

18 minútach nečinnosti.

Po jednom cykle prevádzky: 

Zariadenie sa automaticky 

prepne do vypnutého stavu 

po 10 minútach nečinnosti.

Pohotovostný režim

Spotreba energie v pohotovostnom 

režime
W

Čas, po ktorom zariadenie automaticky 

dosiahne pohotovostný režim
min

Pohotovostný režim pri pripojení na sieť (Wi-Fi)

Spotreba energie v pohotovostnom 

režime pri pripojení na sieť
W

Čas, po ktorom zariadenie automaticky 

dosiahne pohotovostný režim pri 

pripojení na sieť

min

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ 
S POUŽITÝM OBALOM
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie 

odpadu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH 
A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Použité elektrické a elektronické výrobky sa nesmú pridať do bežného 

komunálneho odpadu. S cieľom zaistiť správnu likvidáciu, obnovu 

a recykláciu odovzdajte tieto výrobky na určených zberných miestach. 

Alternatívne v niektorých krajinách Európskej únie alebo iných 

európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi 

pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správnou likvidáciou tohto 

produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate 

prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie 

a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej likvidácie 

odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo 

najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu 

odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si 

potrebné informácie od svojho predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Ak chcete tento výrobok zlikvidovať inde, vyžiadajte si potrebné 

informácie o správnom spôsobe likvidácie od miestnych úradov alebo od 

svojho predajcu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH BATÉRIÍ
Batérie obsahujú látky škodlivé pre životné prostredie, a preto nepatria 

do bežného komunálneho odpadu. Použité batérie odovzdajte na riadnu 

likvidáciu na miestach určených na ich spätný odber.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Zmeny textu a technických parametrov vyhradené.
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